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Китайские песни очень многообразны и выразительны, в них отражены различные чув-
ства - печаль, скорбь, радость. Мелодии китайских песен украшены обилием музыкальных
красок. Песни заключают в себе множество поэтических образов природы.

В китайских песнях постоянно выражается близость человека к природе. В них также
выражена любовь к Родине, ее героям, к своему народу и близким людям[3,4]. Тема пат-
риотизма очень часто встречается в китайских песнях. Она обычно связана с образами,
синего моря, или столицы Китая - г. Пекина, а также красного знамени. В патриотиче-
ских песнях употребляются древние китайские символы - жемчужина востока, дракон,
желтокожие люди, река Янцзы, Хуанхэ, красные цветы, великая китайская стена и дру-
гие[1, с. 73- 74]. Например, в песне «На горах цветут красные цветы»повторяются такие
образы, как красные цветы, Мао Цзэдун, тысяча семей, а в песне «Наследник дракона» -
река Янцзы, Хуанхэ, дракон, Китай, желтокожие люди. В песне «Почему цветы так але-
ют» выражена тоска девушки о своем любимом, который уехал на фронт. Красные цветы
подобные сердцу, которое источает кровь. Она тоскует о своем любимом.

Большую группу китайских песен составляют песни о любви [1, с. 73-74; 2, с. 1-36]. В
них используются богатые поэтические образы, связанные с природой. Главными среди
них являются луна, дождь, ветер, снег, цветы, звездное небо. В песнях нередко встречают-
ся метафорические образы времен года, метеорного дождя, зеленой травы, рек, тумана.
В китайских песнях можно даже встретить образы принца и принцессы. Очень распро-
странены в песнях сравнения людских чувств с образами природы волнами и пшеницей.
Герои песен, например, в лирической песне «Маленький секрет» говорят о звездах, ветре
и дожде, а в песне «Сладкая память (на берегу реки)» о зеленой траве, реке и тумане.

Среди известных китайских песен есть очень древние, так песня «Сладкая память (на
берегу реки)» - это лирическая песня времен Конфуция из древнего китайского сборника
песен «Ши цзин». Автор песни неизвестен. «Сладкая память (на берегу реки)» стала
заглавной песней одноименного фильма «Сладкая память (на берегу реки)», снятой Цюн
Яо в 1975 г. В ней говорится о любви, о чувствах молодого человека к своей любимой
девушке[1, с. 73-74]. Напев песни кажется рокотом волн, исполнительница песни в фильме
Дэн Лицзюнь прекрасно выразила основное чувство песни - нежность.

В лирической песне «Речка течет» повторяются слова о волшебной траве, прекрасной
яшме, слезах, луне и зеркале. В семейных песнях, говорящих о родственных чувствах,
обычно используется термин «лицо родителей» и многие другие сопутствующие ему об-
разы саженцев, свечек, тополей, объятий, осени, сада. Например, в песне «Светает» вы-
ражается любовь родителей к ребенку, с ней связаны разные эпитеты, такие как солнце,
слезы, улыбка [6, с. 86-89].

Китайские песни отражают все сферы жизни, чувства и мысли, связанные с духовной
и трудовой жизнью китайского народа [5].
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Китайская песня «Сладкая память»
Росла зеленая трава, над рекой стоял беловатый туман,
Стояла красивая девушка на берегу реки.
Росла зеленая трава, над рекой стоял беловатый туман,
То была красивая девушка, которая живёт на берегу реки.
Мне хотелось бы плыть вверх по течению и к ней прижаться,
Но ничего нельзя поделать с опасной мелью.
Дорога казалась далекой и длинной,
Мне хотелось бы плыть по реке
И искать её путь.
А она оказалась еле заметной
И стояла как будто в центре реки.
Мне хотелось бы плыть вверх по течению
И говорить с ней шепотом,
Но ничего нельзя поделать с опасной мелью.
Дорога казалась извилистой,
Мне хотелось бы плыть по реке и искать её путь
А она оказалась еле заметной и долго стояла на реке.
Росла зеленая трава, над рекой стоял беловатый туман
Стояла красивая девушка на берегу реки
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Рис. 1. Нота песни «Сладкая память (на берегу реки)»
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